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N° 1 de Mme Lanjri

Art. 2

Compléter cet article par un 5° rédigé comme suit:

”5° compte individuel de pension: un compte de 
pension, administré par le Service fédéral des Pensions 
et consultable sur MyPension, qui donne un aperçu, 
exprimé en euros, de la pension de retraite et de la 
pension complémentaire personnelles, ainsi que de la 
pension de retraite de transfert et de la pension com-
plémentaire du conjoint ou du cohabitant légal. Pour 
chaque année de carrière, une pension de retraite de 
transfert est affichée sur le compte de pension.”

JUSTIFICATION

Afin de permettre une répartition automatique des droits 
de pension pour chaque année de travail, nous entendons 
instaurer l’enregistrement annuel de la pension personnelle et 
de la pension de transfert sur un compte individuel de pension. 
De cette manière, les droits de pension – tant la pension légale 
que la pension complémentaire – seront répartis année après 
année, et aucune répartition ne devra avoir lieu au moment 
du divorce ou de la fin de la cohabitation légale.

Grâce au compte individuel de pension, les partenaires 
auront connaissance de la répartition et disposeront d’un 
aperçu des droits de pension répartis ainsi que de leur mon-
tant nominal annuel. La possibilité de consulter MyPension 
permettra à chaque partenaire de disposer, en permanence, 
d’un aperçu clair et transparent des droits de pension après 
répartition.

Le présent amendement bénéficie également du soutien 
d’universitaires, parmi lesquels les professeurs Ria Janvier, 
Pierre Devolder et Jean Hindrickx.

Nr. 1 van mevrouw Lanjri

Art. 2

Dit artikel aanvullen met een bepaling onder 5°, 
luidende:

“5° individuele pensioenrekening: een pensioenre-
kening, beheerd door de Federale Pensioendienst en 
raadpleegbaar via MyPension, die een inzicht geeft in 
het persoonlijk rust- en aanvullend pensioen en over-
drachtsrust- en aanvullend pensioen van de echtgeno(o)
t(e) of wettelijk samenwonende partner, uitgedrukt in 
euro. Per loopbaanjaar wordt er een overdrachtsrust-
pensioen weergegeven op de pensioenrekening.”

VERANTWOORDING

Om de verdeling van de pensioenrechten per gewerkt 
jaar automatisch te laten verlopen, willen wij het persoonlijk 
pensioen en het overdrachtspensioen jaarlijks registreren op 
een individuele pensioenrekening. Op deze manier worden 
de pensioenrechten, zowel het wettelijk als het aanvullend 
pensioen, jaar om jaar verdeeld en moet er geen verdeling 
meer gebeuren bij een eventuele echtscheiding of beëindiging 
van de wettelijke samenwoonst.

Via de individuele pensioenrekening zijn partners zich 
bewust van de verdeling en krijgen ze zicht op welke pensi-
oenrechten verdeeld zijn en hoeveel deze nominaal per jaar 
bedragen. Door de individuele pensioenrekening heeft elke 
partner, door de raadpleegbaarheid op MyPension, op elk 
moment een duidelijk en transparant zicht op de verdeelde 
pensioenrechten.

Dit amendement wordt ook ondersteund door academici 
waaronder prof. dr. Ria Janvier, Pierre Devolder en Jean 
Hindrickx.

Nahima Lanjri (cd&v)
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 N° 2 de Mme Lanjri

Art. 3

Remplacer le paragraphe 2 proposé par ce qui 
suit:

“§ 2. La présente loi s’applique aux personnes ayant 
fait la déclaration visée au titre Vbis du livre III du Code 
civil, à l’exclusion des personnes unies par un lien de 
parenté entraînant une prohibition de mariage dont 
elles ne peuvent être dispensées par le Roi. Les futurs 
cohabitants légaux peuvent déroger à ce régime dans 
une convention de cohabitation visée à l’article 1478, 
alinéa 3, du Code civil.”

JUSTIFICATION

La proposition de loi prévoit la répartition des droits de 
pension des personnes mariées et des cohabitants légaux, 
lorsque ces derniers ont un lien affectif durable.

Afin d’offrir à ces cohabitants légaux, qui vivent comme 
des personnes mariées, une protection identique à celle des 
couples mariés, le présent amendement prévoit pour eux une 
possibilité d’opt‑out (en lieu et place d’une possibilité d’opt‑in).

Nous garantirons ainsi une protection aux cohabitants 
légaux, la cohabitation légale constituant, depuis son ins-
tauration en 2000, une forme importante de vie commune. 
En 2024, 35.000 déclarations de cohabitation légale ont été 
enregistrées, contre 48.589 mariages.

En conséquence, le partage des droits de pension sera au-
tomatiquement prévu pour les cohabitants légaux, qui auront 
également la possibilité d’y déroger en toute connaissance 
de cause. Leur choix ne pourra toutefois produire ses effets 
que s’il est expressément consigné dans une convention de 
cohabitation, conclue au plus tard le jour de la cohabitation 
légale. Nous souhaitons qu’une dérogation ne soit possible 
qu’à la condition que les deux parties soient pleinement 
informées des conséquences de leur choix.

 Nr. 2 van mevrouw Lanjri

Art. 3

De voorgestelde paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. Deze wet is van toepassing op personen die 
een verklaring hebben afgelegd bedoeld in titel Vbis 
van boek III van het Burgerlijk Wetboek, met uitsluiting 
van personen die verbonden zijn door een band van 
bloedverwantschap die leidt tot een huwelijksverbod 
waarvoor de Koning geen ontheffing kan verlenen. 
Van deze regeling kan door de aanstaande wettelijk 
samenwonende partners in een samenwoningscontract 
bedoeld in artikel 1478, derde lid, van het Burgerlijk 
Wetboek worden afgeweken.”

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel voorziet de verdeling van de pensioen-
rechten voor gehuwden en wettelijk samenwonenden, wan-
neer het gaat om een duurzaam en affectieve samenwoonst.

Om die wettelijk samenwonenden, die samenleven alsof ze 
gehuwd zijn, dezelfde bescherming te bieden als gehuwden, 
voorziet dit amendement voor deze wettelijk samenwonen-
den ook een opt-out mogelijkheid (en niet langer een opt-in 
mogelijkheid).

Zo garanderen we een bescherming voor deze wettelijk 
samenwonenden, aangezien deze groep sinds de invoering 
in 2000 een belangrijke samenlevingsvorm is. In 2024 werden 
er 35.000 verklaringen van wettelijke samenwoonst gedaan, 
in vergelijking met 48.589 huwelijken.

Voor wettelijk samenwonenden wordt de pensioensplit zo 
automatisch voorzien en krijgen ze zo eveneens de mogelijk-
heid om bewust af te wijken van de regeling van verdeling van 
pensioenrechten. Dit kan enkel door hun keuze uitdrukkelijk 
op te nemen in het samenwoningscontract, gesloten uiterlijk 
op de dag van de wettelijke samenwoonst. Wij wensen een 
afwijking enkel mogelijk te maken op voorwaarde dat beide 
partijen grondig zijn geïnformeerd over de gevolgen van hun 
keuze.

Nahima Lanjri (cd&v)
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N° 3 de Mme Lanjri

Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 4. La présente loi s’applique aux pensions de 
vieillesse, de retraite et d’ancienneté légales, ainsi 
qu’à toutes les pensions de retraite complémentaires, 
y compris la pension libre complémentaire pour les 
travailleurs salariés ainsi que la pension libre com-
plémentaire pour les travailleurs indépendants, l’en-
gagement individuel de pension pour les travailleurs 
indépendants et la convention de pension pour les 
travailleurs indépendants.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement précise quelles sont, outre la 
pension libre complémentaire pour les travailleurs salariés, les 
différentes formes de pensions complémentaires accessibles 
aux indépendants. Il s’agit concrètement de l’engagement 
individuel de pension et de la convention de pension pour 
travailleurs indépendants.

Nr. 3 van mevrouw Lanjri

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 4. Deze wet is van toepassing op de wettelijke 
ouderdoms-, rust- en anciënniteitspensioenen alsook 
op alle aanvullende rustpensioenen inclusief het vrij 
aanvullend pensioen voor werknemers, het vrij aan-
vullend pensioen voor zelfstandigen, de individuele 
pensioentoezegging voor zelfstandigen en de pensi-
oenovereenkomst voor zelfstandigen”.

VERANTWOORDING

Dit amendement expliciteert, naast het vrij aanvullend 
pensioen voor werknemers, ook de verschillende aanvullende 
pensioenvormen die mogelijk zijn voor zelfstandigen. Het gaat 
dan concreet om de individuele pensioentoezegging voor zelf-
standigen en de pensioenovereenkomst voor zelfstandigen.

Nahima Lanjri (cd&v)
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 N° 4 de Mme Lanjri

Art. 5

Remplacer les paragraphes 2 et 3 proposés par 
ce qui suit:

“§ 2. Pendant la durée du mariage ou de la cohabita-
tion légale, la pension légale de retraite légal est répartie 
à parts égales, pour chaque année de carrière, entre 
une pension de retraite personnelle et un pension de 
retraite de transfert. La pension de retraite de transfert 
revient au conjoint ou au cohabitant légal et est consul-
table sur le compte individuel de pension.

§ 3. Pendant la durée du mariage ou de la cohabita-
tion légale, la pension de retraite complémentaire est 
répartie à parts égales entre une pension de retraite 
personnelle et une pension de retraite de transfert.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement prévoit la constitution automa-
tique, année après année pendant la durée du mariage ou 
de la cohabitation légale, d’une pension de retraite person-
nelle et d’une pension de retraite de transfert, de manière à 
faire en sorte que la répartition ait lieu annuellement et soit 
définitivement acquise.

Les droits constitués seront attribués aux partenaires au 
moment où ils prennent leur pension, qu’ils restent ensemble, 
qu’ils divorcent ou qu’ils mettent fin à leur cohabitation légale.

Cette répartition est accessible au travers du compte 
individuel de pension.

 Nr. 4 van mevrouw Lanjri

Art. 5

De voorgestelde paragrafen  2 en 3 vervangen 
als volgt:

“§ 2. Tijdens de duur van huwelijk of de wettelijke 
samenwoning wordt per loopbaanjaar het wettelijk rust-
pensioen verdeeld tussen een persoonlijk rustpensioen 
en een overdrachtsrustpensioen in gelijke delen. Het 
overdrachtsrustpensioen komt toe aan de echtgenoot 
of de wettelijk samenwonende en is raadpleegbaar op 
de individuele pensioenrekening.

§ 3. Tijdens de duur van huwelijk of de wettelijke 
samenwoning wordt het aanvullend rustpensioen 
verdeeld tussen een persoonlijk rustpensioen en een 
overdrachtsrustpensioen in gelijke delen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement voorziet in een automatische opbouw van 
het persoonlijk rustpensioen en het overdrachtsrustpensioen 
tijdens de jaren dat men gehuwd is of wettelijk samenwoont, 
zodat de verdeling jaar om jaar gebeurt en definitief verwor-
ven is.

De verworven rechten worden bij pensionering toegekend 
aan de partners, zowel wanneer de partners samenblijven 
als bij een eventuele echtscheiding of beëindiging van de 
wettelijke samenwoonst.

Die verdeling is beschikbaar op de individuele pensioen- 
rekening.

Nahima Lanjri (cd&v)
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 N° 5 de Mme Lanjri

Art. 6

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 6. La pension de retraite personnelle est cal-
culée comme suit:

§  1er. Pour la partie pension de retraite légale, le 
montant journalier de la pension de retraite person-
nelle s’élève à la moitié du produit du nombre de jours 
prestés au cours de l’année de carrière et du montant 
journalier de la pension de retraite théorique pour cette 
année de carrière.

§ 2. Pour la partie pension de retraite complémen-
taire, le montant journalier de la pension de retraite 
personnelle s’élève à la moitié du produit du nombre 
de jours prestés au cours de l’année de carrière et du 
montant journalier de la pension de retraite théorique 
pour cette année de carrière.

§ 3. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le mode de calcul du nombre de jours prestés 
au cours de la carrière, ainsi que le montant journalier 
de la pension de retraite.”

JUSTIFICATION

Cet amendement modifie le mode de calcul de la pension 
de retraite légale et complémentaire afin de l’aligner sur la 
constitution automatique de droits par année de carrière du-
rant les années de mariage ou de cohabitation légale.

Le Roi pourra déterminer les modalités de répartition des 
droits en matière de pension par année de carrière en cas 
de divorce ou de cessation de la cohabitation légale dans le 
courant de l’année civile.

 Nr. 5 van mevrouw Lanjri

Art. 6

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 6. Het persoonlijk rustpensioen wordt als volgt 
berekend:

§ 1. Voor het deel wettelijk rustpensioen bedraagt 
het dagbedrag van het persoonlijk rustpensioen de 
helft van de vermenigvuldiging van het aantal gewerkte 
dagen tijdens het loopbaanjaar met het dagbedrag van 
het theoretische rustpensioen voor dat loopbaanjaar.

§ 2. Voor het deel aanvullend rustpensioen bedraagt 
het dagbedrag van het persoonlijk rustpensioen de 
helft van de vermenigvuldiging van het aantal gewerkte 
dagen tijdens het loopbaanjaar met het dagbedrag van 
het theoretische rustpensioen voor dat loopbaanjaar.

§ 3. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad de berekening van het 
aantal gewerkte loopbaandagen en het dagbedrag van 
het rustpensioen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement past de berekening van het wettelijk en 
aanvullend rustpensioen aan, om het in lijn te brengen met 
de automatische opbouw per loopbaanjaar tijdens de jaren 
dat men gehuwd is of wettelijk samenwoont.

De Koning kan bepalen hoe de pensioenrechten per loop-
baanjaar worden verdeeld in het geval van een echtscheiding 
of een beëindiging van de wettelijke samenwoonst in de loop 
van het kalenderjaar.

Nahima Lanjri (cd&v)
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 N° 6 de Mme Lanjri

Art. 7

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 7. La pension de retraite de transfert est calculée 
comme suit:

§  1er. Pour la partie pension de retraite légale, le 
montant journalier de la pension de retraite de transfert 
s’élève à la moitié du produit du nombre de jours pres-
tés au cours de l’année de carrière du partenaire et du 
montant journalier de la pension de retraite théorique 
du partenaire pour cette année de carrière.

§ 2. Pour la partie pension de retraite complémen-
taire, le montant journalier de la pension de retraite de 
transfert s’élève à la moitié du produit du nombre de 
jours prestés au cours de l’année de carrière du parte-
naire et du montant journalier de la pension de retraite 
théorique du partenaire pour cette année de carrière.

§ 3. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, le mode de calcul du nombre de jours prestés 
au cours de la carrière, ainsi que le montant journalier 
de la pension de retraite.”

JUSTIFICATION

Cet amendement modifie le mode de calcul de la pension 
de transfert légale et complémentaire afin de l’aligner sur 
la constitution automatique de droits par année de carrière 
durant les années de mariage ou de cohabitation légale.

Le Roi pourra déterminer les modalités de répartition des 
droits en matière de pension par année de carrière en cas 
de divorce ou de cessation de la cohabitation légale dans le 
courant de l’année civile.

 Nr. 6 van mevrouw Lanjri

Art. 7

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 7. Het overdrachtsrustpensioen wordt berekend 
als volgt:

§ 1. Voor het deel wettelijk rustpensioen bedraagt 
het dagbedrag van het overdrachtsrustpensioen de 
helft van de vermenigvuldiging van het aantal gewerkte 
dagen tijdens het loopbaanjaar van de partner met het 
dagbedrag van het theoretische rustpensioen van de 
partner voor dat loopbaanjaar.

§ 2. Voor het deel aanvullend rustpensioen bedraagt 
het dagbedrag van het overdrachtsrustpensioen de 
helft van de vermenigvuldiging van het aantal gewerkte 
dagen tijdens het loopbaanjaar van de partner met het 
dagbedrag van het theoretische rustpensioen van dat 
loopbaanjaar van de partner.

§ 3. De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad de berekening van het 
aantal gewerkte loopbaandagen en het dagbedrag van 
het rustpensioen.”

VERANTWOORDING

Dit amendement past de berekening van het wettelijk en 
aanvullend overdrachtspensioen aan, om het in lijn te brengen 
met de automatische opbouw per loopbaanjaar tijdens de 
jaren dat men gehuwd is of wettelijk samenwoont.

De Koning kan bepalen hoe de pensioenrechten per loop-
baanjaar worden verdeeld in het geval van een echtscheiding 
of een beëindiging van de wettelijke samenwoonst in de loop 
van het kalenderjaar.

Nahima Lanjri (cd&v)
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 N° 7 de Mme Lanjri

Art. 13

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 13. Les droits de pension des personnes qui 
se sont mariées ou qui sont devenues cohabitants 
légaux après l’entrée en vigueur de la présente loi 
sont répartis à partir de la date du mariage ou de la 
cohabitation légale.

Les droits de pension des personnes qui sont 
mariées ou qui cohabitent légalement au moment de 
l’entrée en vigueur de la présente loi sont répartis à 
partir de la date de son entrée en vigueur. Elles peuvent 
recourir à tout moment à la possibilité de dérogation 
(opt-out) prévue à l’article 3.”

JUSTIFICATION

La proposition de loi prévoit de répartir les droits de pension 
des conjoints et des cohabitants légaux qui se trouvent dans 
une situation de cohabitation durable et affective.

La répartition prendra effet à la date du mariage ou de la 
cohabitation légale si cette date est postérieure à la date de 
l’entrée en vigueur de la présente loi. Si la date du mariage 
ou de la cohabitation légale est antérieure à la date d’entrée 
en vigueur de la présente loi, la répartition prendra effet à 
compter de la date d’entrée en vigueur. Toutefois, les années 
de mariage ou de cohabitation légale antérieures à cette date 
ne seront pas comptabilisées.

La possibilité de dérogation (opt-out) prévue à l’article 3 
pourra s’appliquer dans chacun de ces cas.

 Nr. 7 van mevrouw Lanjri

Art. 13

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 13. Personen die vanaf de inwerkingtreding van 
deze wet huwen of wettelijk gaan samenwonen, zullen 
de pensioenrechten verdeeld zien worden vanaf de 
datum van het huwelijk of de wettelijke samenwoonst.

Personen die op het ogenblik van de inwerkingtre-
ding van deze wet gehuwd of wettelijk samenwonend 
zijn, zullen de pensioenrechten verdeeld zien worden 
vanaf de datum van de datum van inwerkingtreding. Zij 
kunnen op elk moment gebruik maken van de in artikel 3 
voorziene opt-out mogelijkheid.”

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel voorziet de verdeling van de pensioen-
rechten voor gehuwden en wettelijk samenwonenden, wan-
neer het om een duurzaam en affectieve samenwoonst gaat.

De verdeling start vanaf het moment van het huwelijk of de 
wettelijke samenwoonst gelegen na de inwerkingtreding van 
deze wet. Voor een huwelijk of een wettelijke samenwoonst 
aangegaan voor de datum van inwerkingtreding van deze wet, 
start de verdeling vanaf de datum van de inwerkingtreding. 
Er wordt niet geraakt aan de huwelijkse jaren of jaren van 
wettelijke samenwoonst voor de inwerkingtredingsdatum.

In elke van deze situaties kan gebruik worden gemaakt van 
de in artikel 3 bepaalde opt-out mogelijkheid.

Nahima Lanjri (cd&v)
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 N° 8 de Mme Lanjri

Art. 13/1 (nouveau)

Insérer un article 13/1 rédigé comme suit:

“Art. 13/1. Les dispositions de la présente loi s’ap-
pliquent aux mariages et aux cohabitations légales 
contractés à compter du 1er janvier de l’année qui suit 
sa publication au Moniteur belge”.

JUSTIFICATION

Cet amendement fixe explicitement l’entrée en vigueur au 
début d’une nouvelle année civile afin que la répartition puisse 
avoir lieu dès le début d’une nouvelle année de carrière.

 Nr. 8 van mevrouw Lanjri

Art. 13/1 (nieuw)

Een artikel 13/1 invoegen, luidende:

“Art. 13/1. De bepalingen van deze wet zijn van toe-
passing op de huwelijken en wettelijke samenwoonsten 
gesloten vanaf 1 januari van het jaar volgend op de be-
kendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad”.

VERANTWOORDING

Dit amendement voorziet de expliciete inwerkingtreding bij 
de start van een nieuw kalenderjaar om de verdeling bij de 
start van een nieuw loopbaanjaar te kunnen doen.

Nahima Lanjri (cd&v)
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